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1823年6月5日：莱佛士（Raffles）为新加坡书院奠基。该校于1868年更
名为莱佛士书院，后来成为一所英文学校。1

1886年3月1日：William Oldham在厦门街的一间店屋里创办英华学校，
当时有十三名学生。2

1949年：约70%的学龄儿童就读于319所华文学校之一。马来亚大学于
10月8日成立。3

1955年：李光耀在32岁时开始学习华语。南洋大学在福建会馆捐献的
土地上创办。4

1959年11月11日：立法议院通过Majulah Singapura为国歌。马来语被确认
为国语。5

1966年：双语成为教育的一项原则。每名学生都学习英语和第二语
言，第二语言成为小学离校考试的应考科目。6

1967–1977年：进入华文源流学校的小一学生比例由33%降至13.75%。7
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1979年9月7日：李光耀发起讲华语运动。8

1980年8月：南洋大学与新加坡大学合并，组成新加坡国立大学。9

1987年：在统一的国家教育体系中，除母语外，所有科目均以英语为
教学媒介语。10

1988年11月1日：新加坡法学院依法设立。11

1998年11月：STAR委员会成立。它与1999年的Manpower 21计划一道，
确立了吸引外国人才的战略。12

2000年4月29日：吴作栋发起讲正确英语运动。13

2008年：法律业发展委员会建议有节制地向外国律师事务所开放。合
格外国律师事务所执照随之推出。14

2013年2月16日：近3,000人抗议《人口白皮书》。15

2015–2016年：技能创前程推出。每名年满25岁的公民可获得500新元的
补助额，用于修读认可课程。16

2020年：英语成为华族居民在家中最常使用的语言。到2025年，58.1%
的居民表示英语是其主要家庭用语。17

2021年：高等法院分设普通庭和上诉分庭。18

2022年9月15日：黄循财推出《金融服务业转型蓝图2025》。19

2023年9月1日：互补性评估框架（COMPASS）适用于新的就业准证申
请。20

2025年1月8日：国会通过《职场公平法》，禁止基于国籍和语言等理
由的歧视。21

2026年9月：全球金融中心指数将新加坡排在第四位，位列纽约、伦敦
和香港之后。22
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注释

Wikipedia，“Raffles Institution”（2026年11月访问）；参见第J部分第I
章。 ↩

Wikipedia，“Anglo-Chinese School”（2026年11月访问）；参见第J部分第
I章。 ↩

Culturepaedia，“A common mother tongue”；Wikipedia，“National
University of Singapore”；参见第J部分第I章、第J部分第II章和第J部分第
IV章。 ↩

Wikipedia，“Lee Kuan Yew”和“Nanyang Technological University”（2026年
11月访问）；参见第J部分第I章和第J部分第IV章。 ↩

Constitution of the Republic of Singapore，第152(2)条；
Wikipedia，“Language policy in Singapore”；参见第J部分第I章和第J部分
第II章。 ↩

Wikipedia，“Education in Singapore”；参见第J部分第I章和第J部分第II
章。 ↩

Culturepaedia，“From Chinese-language education to bilingual education”；
参见第J部分第II章。 ↩

Wikipedia，“Speak Mandarin Campaign”（2026年11月访问）；参见第J部
分第I章和第J部分第II章。 ↩

Wikipedia，“Nanyang University”（2026年11月访问）；参见第J部分第I
章和第J部分第II章。 ↩

Wikipedia，“Education in Singapore”；Culturepaedia；参见第J部分第I章
和第J部分第II章。 ↩

Wikipedia，“Singapore Academy of Law”（2026年11月访问）；参见第J部
分第III章。 ↩
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Wikipedia，“Immigration to Singapore”（2026年11月访问）；参见第J部
分第IV章。 ↩

Wikipedia，“Speak Good English Movement”（2026年11月访问）；参见
第J部分第I章。 ↩

Ministry of Law，“Update on Qualifying Foreign Law Practice Licences”；参
见第J部分第III章。 ↩

Wikipedia，“Immigration to Singapore”和“Population White Paper”（2026
年11月访问）；参见第I部分第V章和第J部分第IV章。 ↩

Wikipedia，“SkillsFuture”（2026年11月访问）；参见第J部分第IV章。 
↩

Wikipedia，“Singapore English”和“Languages of Singapore”（2026年11月访
问）；参见第J部分第I章。 ↩

Wikipedia，“Supreme Court of Singapore”（2026年11月访问）；参见第F
部分第I章和第J部分第III章。 ↩

Monetary Authority of Singapore，2022年9月15日媒体发布；参见第J部
分第IV章。 ↩

Ministry of Manpower，“COMPASS”；参见第J部分第IV章。 ↩

Workplace Fairness Act 2025；Allen & Gledhill；参见第J部分第II章和第J
部分第IV章。 ↩

Wikipedia，“Global Financial Centres Index”（2026年11月访问）；参见
第J部分第I章和第K部分第III章。 ↩

Disclaimer

This article is provided for general information only. It is based on publicly available sources as at its
date of publication. These sources have not been independently verified against licences, regulatory
registers or the records of the entities concerned. It is not legal, tax, financial or investment advice.
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Nor is it a recommendation to invest in, transact with or use the services of any entity mentioned.
Law and regulation change frequently, so the content may be incomplete or outdated. To the fullest
extent permitted by law, Dr Alexander Ressos and the publisher of SingaporeIQ exclude all liability
for loss or damage arising from the use of or reliance on this article. Readers should obtain advice on
their specific circumstances before acting or refraining from action.

Names and trademarks of the entities discussed belong to their owners and are used for identification
only. Their mention implies no endorsement, affiliation or allegation of wrongdoing. All Singapore
law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors
only  on  the  basis  of  an  express  written  letter  of  engagement.  Corrections  and  updates:
contact@ressos.com.

©  2026  Dr  Alexander  Ressos.  This  article  may  be  quoted  with  attribution  to  SingaporeIQ
(SingaporeIQ.com). Reproduction in full and any commercial use require prior written consent. The
Legal Terms at https://singaporeiq.com/legal-terms apply.

Author contact: Dr Alexander Ressos, TEP · contact@ressos.com

cn.SingaporeIQ.com

© 2026 Dr Alexander Ressos. General information only, not legal, tax or investment advice. No client relationship is created. All
Singapore law advice is provided by a duly licensed and regulated firm of Singapore advocates and solicitors only on the basis of an
express written letter of engagement. More information at SingaporeIQ.com and ressos.com.sg.

https://singaporeiq.com/legal-terms
https://singaporeiq.com
https://www.ressos.com.sg

	作为基础设施的语言：英语与双语政策（1823–2026年）
	注释
	Disclaimer


